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Угадать свою пьесу — зада- 
j ча сложная и для профес­

сионального театра. Тем более 
важно это для самодеятель- 

j ного коллектива. Калужский 
; народный театр юного зрите- 
: ля в семнадцатом театраль­

ном сезоне обратился к 
«Уэстсайдской повести» Ар­
тура Лоревтса.

Эта современная американ­
ская вариация «Ромео и 
Джульетты» с большим успе­
хом шла в Америке и в Анг­
лии в те годы, когда наш 
ТЮЗ еще и не родился. Ста­
вили ее и советские театры, 
Пьеса дает возможность раз­
ных толкований, так же, как и 
использования разнообразны?: 
театральных средств.

Молодая труппа ТЮЗа 
{а сейчас из 48 участников 

г только 13 — из прежнего со­
става) как нельзя более соот- 

[ нетствует по ' возрасту персо­
нажам «Уэстсайдской повес­
ти». Да, именно мальчики и 
девочки эмигрантского квар­
тала Нью-Йорка дерутся 
между собой за право вла­
деть своей улицей. Поселив­
шиеся здесь пуэрториканцы — 

і пришельцы в Америке, но и 
неимущие белые этого кварта­
ла — тоже изгои буржуазно­
го общества. Враждующими 
бандами назвали они себя. А
любовь перепутала законы 
улицы, выбрала американца 
Тони и пуэрториканку ,Марию, 
и, как всегда во все времена, 
явилась чудом.

Тюзовское представление в 
стиле диско, поставленное ре­
жиссером Н. Троицким с хо­
реографией М. Долговой и 
сценографией ІО. Мордмило- 
вич, — это прежде всего та­

нец; Танцуют на сцене, в за­
ле, в фойе. И то, и другое, и 
третье — действующее прост­
ранство спектакля. Лестница 
на сцене и рассекающие про­
странство потолка полосы ре­
ек, — это и женское ателье 
в подвале, и бар, где рабо­
тает Тонн, и улица, и пустырь 
под автостраддй..

С общего танца и начинает­
ся спектакль. Вопящая, слов­
но бьющаяся в конвульсиях 
масса, скрюченные пружины 
тел... Но в плену ритма не 
выплеснуть энергии' — и вот 
уже ноги не танцуют, а бьют. 
Танец оборачивается свал­
кой, дракой. Пока в этой тол­
пе никто не солирует, равно 

і как ничем нс отличаются пу­
эрториканцы от белых. Театр 
сознательно показывает их 
сходство: и те, и другие без 
благ в этой благостном для 
богатых мире, и те, и другие — 
с сомнительным будущим.
Одиночество среди взрослых 
толкает их на улицу. В шай­
ке — равенство, дружба, си­
ла. Но социальная обделен- 
ность и униженность истин­
ных — коренных американцев 
в своей родной стране ост­
рее. Зато проще всего обви­
нять эмигрантов. Да и офици­
альное мнение в лице поли­
цейского Шренка (В. Голод­
ное, Ю. Кастерин) постоянно 
напоминает о том, кто хозя­
ин, а кто чужой.

Танец, драки и бон зани­
мают в спектакле не только 
основное время действия. Это 
„ наиболее эмоциональные и 
выразительные его моменты. 
Тут видна серьезная работа 
над пластикой и ритмом, 
ощутимо смысловое движение

сцен. Драки вначале — ско­
рее детские потасовки, возни­
кающие стихийно от избытка 
энергии, и почти безобидные. 
После убийства главарей банд 
Риффа (Л. Гольцов) и Бер­
нардо (В. Мартынов) детбтво 
кончается.

Мужской фронтально выст­
роенный танец-пантомима, 
обозначающий новую такти­
ку американцев: «Действуй,
но не зарывайся!» — это уже 
нравственная перестройка на 
беспощадную месть, созна­
тельная школа насилия. А 
круговой танец избиения 
Лииты (Т. Пегусова) свиде­
тельствует о массовой обол- 
ваненностн идеей вражды, 
ярости, разрушительной для 
них самих. «Когда же вы 
остановитесь?!» — кричит в 
отчаянии Док, а белые пар- 
нп, даже не замечая вырвав­
шейся из кольца пуэрторикан­
ки, продолжают бесноваться, 
изнемогая под натиском сле­
пой злобы.

Интересна в пластическом 
решении и сиена потешного 
суда над самими собой, что 
устраивают подростки. Но, ко­
мически представляя всех, 
кто судит социально-больное 
поколение, исполнители в рит­
ме и азарте этой сцены теря­
ют значимость текста, харак­
теризующего американское 
«дно».

Любовь Тони и Марии в 
спектакле подана над толпой, 
в неземном ореоле, в луче­
зарности чуда. Исполнители 
Г. Костин и Е. Шмакова про­
ходят через весь спектакль с 
одним и тем же выражением 
счастья на лицах, и невольно

I
 отмечаешь одноплановость 
этих американских Ромео и 
Джульетты.

Думается, ни жанр диско, 
ни неопытность исполнителей 
не снимают требования психо­
логичности спектакля. Запо­
минается Анита в исполнении 
Т. Пегусовой. Она вполне зем­
ная, узнавшая и жизнь в Аме­
рике, и любовь. До коварной 
мести ее, добрую и доверчи­
вую, на наших глазах доводит 
действительность.

Общество, где бьют наповал, 
а предсмертные крики людей 
не слышны из-за шума улиц, 
общество, где дергающиеся в 
сутолоке жизни люди похожи 
на марионеток, а искорежен- 
ность душ страшнее показной 
изломайности тела, — эго 
больное общество. И театр 
юного зрителя, ставя свои 
спектакли, заставляет заду­
маться над тем, как склады­
ваются отношения человека с 
миром и как нелегко выжить 
в несправедливо устроенном 
мире.

В финале «Уэстсайдской по­
вести» геатр призывает всех 
ее персонажей одуматься, по­
смотреть в глаза друг другу и 
вспомнить о том, что они — 
люди. От каждого из них за­
висит спокойствие в мире. 
Распрямляясь в хороводе сог­
ласного движения, проходят 
по сцене молодые люди, толь­
ко что разыгравшие историю 
из жизни чужой страны. Пре­
ображаются глаза и липа. 
Это уже не персонажи, а ар­
тисты — молодежь советской 
страны.

С. СОЛОВЬЕВА.


